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Utp opkpnud, Epp pupquuiswjut gnpéniubkinipjniutt wdpnne
wohumuphnid unp puwth m dwjuy £ uvnwinud, pupqiubiupuiind-
pjutl wntsynn juunhpubph putnipniup guunyg wybkh nt wykjh k£
Junpunpynud:

Snipwpwisinip 1kquh nupdudwpwinipinit (Equdowlnt-
pughtt nipnyt mu wbyplyulh Gpnype E nip wpunwgnynud tu dh
Unnuhg njuy (Eqluljui hwipnipjui wqquht (kqludnwsnnn-
pintit nu wppuwphptljunudp, bpwb ppwhwnnily unlkpwtpw-
tuyghtt hudwluipgp, djnu Ynquihg pu dpwlnyph hnglnp o iyni-
pulwut wpdbpubpp, wohtwphwywugpp, hnghpwinipniup, Wwndw-
Jut jEtuwthnpdt nt §hugunp, pupnyulju jubntubpp, haduunw-
1hpubpt n1 vbwhwjunnm pnittkpp, unynpnypubpt nt wjwnnyp-
ubkpp: Nrunp dhwbquuduyt wwpq E puntunud, np nupdjuswpuiing-
pntull wnwbdtwlh wnkn kE qpuntgunid {kqyh punwyhtt hwdwlup-
gnuu:

I"ohz Uhubp (Egnit wnpwbg nupddwspubph: NMwwnwupwb
wybjh pwt wukpypw L wybu Yybpwsytp hniqupuuwhwjnsuljun-
pintithg qnipl] wugnyt nt Swwwn Uh punwlniyunh:

Twupddusputph hdwgnmipniup wdyuy (kqyhtt mhpuwybnbint
Jupunpwgnyyt swthwhoubphg b Uw wbdpwnbh Uh hpnnnipnit £
hiswtu (kqlupwlh, wjiybu b dubudupdh, b dwbufwing pupg-
dwtish hwdwp, pwtth np ipghtiu Upnnuybku unhyquws b «dpghp»
pliwgph nuipdquspitph htn pupgUubnipjui (kqdnud npnibjngd
npuig hwdwpdtpubpp: Ujunkn fuunhpubptt hujuybu nddupht B
NEwnp L hunnpnl) nupduwsdph hdwuwnp, ywhwywul) tpu yuwnlk-
puynpnipjnitip, n{wfwi kpuiqi nt wpnuhwnsuljuinipyniip’
wojuwwnbiny wyju wdkung hwinbpd duw) nupdudwpwinipjut

17



opowtwubipnud, Uh puitt, np hwdwh wthttwp k jhunwd (hnghtt hpw-
gnpoky:

£hy st nbwypbpp, kpp nupdquspp 2thnpeynud £ uqun punw-
Juyuwlgnipjut htin, pupguuiynid nunwghnpbu b mkpuwnp juk-
nupnipiut yuwndwn nununid:

dhpguytu, ny vh punwpwl sh jupnn pungplty ndywy (kqyh
nno nupdjuwéwwuwowpp jud ubkpluyugul] pupdduswpwbulju
dhwynpubph pwupguuinipjut pninp htwpwynp mwppbpulubpp:
Uhw pt husnt dwutmghn pupguuihstt nt hudnin dwuljwdupdnp
wupuwynp L ny Uhwyt pnpuybu nhpuw bk bpynt (Egniubpht,
wy b puowwnbnuy 1htuk] hwdwdwpnuyhtt dpwlnipuyhtt wpdtpuk-
nht, hwdptnhwinip punupulppnipjut tjudnidubphl, ywwndnt-
pjuip, puuwlub nt dudwtwlwlhg gpuljuinipjutp, nhgupwint-
pjutp, Uundudwotshly, pnuht, wpdbunpl, b wy:

Twpdduspubph pupgUwunmipniup Jupbkh E putl) wwpptp
whkuwblnibitpn] U swjuwny pun nbuwljubph, ndwlwub bpubg-
ubph, wpuwhwynsulwiunipjutt nidh, wuwunlbpwiowbtwht w-
nwudtwhwwnlnipniuubph, b wyb:

Utp twuwwnwli E akpjuyugub; dpuwbubpbu npupdduspubph
huybpttu pupguuinipjut htwpwynp mwppbpulubph dh punhw-
pulut puuwlupgnid, npp judthnihh (Equjut hwdwywnwu-
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Juwbinupynitikpl ne nwppbpmpibitpp wijwhe qupadduspubtph
nwpwwnbkuwliubphg nt nputg pupguuwinipyuut wetsynny dubpw-
dwutbphg, U wyu wenudny Jhpwnebih Yihth ny dhuyt dpwbubpbi-
huybpb, wybh guuljugwsd qnuyq kqniutph hwdwp:

Munidtwuhpws (kquiynipp, hyybu twb «hupduspubtph
b wpunwhwjnnipniutbph $pwbubpb-huybpbt pupwputy Ywg-
Ubnt pupwgpnid Ukp phunnwpynudutpp, tjununnidubptt nt dwnn-
nnudubkpp hhdp Bu Swpwyl) juqudbne hEnbyju) wdithnihhs gdwuyuwn-
YEpp.

bPusytu tpunud £ wnwowplynn nuuwlwupgnidhg, wnwbdbw-
il kb pupquuimpnibibph bpkp hhdbwlwi sbpnkp  Auwfwp-
dbpulp, hinupwpwpuyhlt nuppbpulakp W Ghupugpuilub pupg-
dwbinipyniiikp:

1. Zunfwpdbphlkp, wpuhuph Juymb Gnybwpdtp hudwuw-
nwujumtmpniuubp: Uju ghypnid wndju) qupdduspp jud tupw
nplk bpwbwlnipniup hp wtthnthnju pupgqiuinipiniut nituh djniu
1Eqynud, Lpp nupddwéswyhtt nwpphpwlubph gnynipniup, hknbw-
whu U phwnpnipjut htwpwynpnipnitp pugunyws k, b junupw-
owpp nplk nhp sh jownnid: Op. il n'est pire eau que I'eau qui dort —
dwpdwtrn ophg Jupukghp, ne dormir que d'un ceil — Uh wspp pnib,
Uniul wppntl |huk], b wy:

Cun npnud  hwdwpdbkpp Ywpnn b huby wdpnpowlub & dwu-
twlh:

Zudwpdbpt wipnpowlmb £, tpk Jhpwpununpmd b puquh-
dwuwn nupdquséph pnnp bowbwlnipnibtbpp: Uw hwqdunby
tplnyp E U hhdtwljwinud b hwjn £ qujhu wuwngbtdw jud Eplynt
lEqniubpmud inyuwlwt nupddwspubph wnjumput nhupnid,
npnig gnmipiniip wuydwbuwynpqus E dwupnljuyht (Equunwsn-
nnipjwh punhwiupnipyundp:

Sw ip wipnnewlul hwdwpdtph Uh ophtiwly. ne tenir qu'a un
cheveu — dwghg Jufujws jhiky.

w) juhunn Jurnwbiquynp, ophwuwlwt Jhdwlynud 1huk. Le sort
du peuple arménien ne tenait qu’a un cheveu — Zwy dnnnypnh wljw-
wnwghpp dwqhg tp jup]ws:

p) shpugnpéybnt, wthwennnipjut dwnbybjnt kqpht hub). La
réalisation du projet ne tenait qu'a un cheveu — Opwqphp hpwgnpdnidp
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Uwqhg tp jupu]wsd:
@) nplk wttywl twpiwwuwydwithg uwjunid niukuwy. Son succeés

ne tenait qu’'a un cheveu — ‘Lpw hwgnnnipniup dwqhg kp Juguws:

buswhbu Epunud £ ophtimlukphg, huybkpkuh «dwqhg updus
1hukp hwdwpdtpp JEpupununpnud £ hudwyuwnuupuwt dputiuk-
npku Uhwynph pninp towbtwlnipnitutpp b junupwownhg wtljufy,
hwjwuwpwybu nt withnthnju gnpswsynid wdkunipkp, nph wuwn-
Swnny hwdwpynd £ unlpnpourljuili:

Zudwpdbpp dwuliufh t, Lpt Jipupununpnud £ putiubpki
puquhdwun pupddusph towbwlnpmibibphg dkhyp dhuygb: Op.
laisser dans I'abandon.

w) pupdhpnnh wky. Il avait laisse les affaires dans I'abandon et il
était parti pour Paris — ‘Lw qnpdtpp pupdhpnnh kp wpl) ne dblutyg
Qwphg:

p) pnnub] pupanp pdwhwdnypht. 11 avait laissé ses parents dans
I'abandon — Lw sunnukpht pnnk) kp pujunp pdwhwdnyphte

Ujuwhuny, «pupdhpnnh wkp b «pnnub] pupanh pdwhwdny-
pht» pupgUuwinipnitubpp dwubwih hudwpdbpubp Bu, puth np
mipupwisinipp Jhpupuwunpoud £ dpwbubpbt dhwynph towbw-
Unipjniukphg dkyp dhuygt:

Pugh wdpnnowlju jud dwubtwlh huknig, hwdwupdtpp ju-
nnn k1hubk twb pugupdwl b hwpupbpulwi:

Zudwpdbtpp pugupdwl b, kpk hwdwywwnwupwind | djniu
1kqUh nupddwspht pt hdwunwihtt b pk’ nfwlwb nkuwlbnhg,
npun npnud, hhdpnid Jupnn £ muktwy dhbingt uwd pnjnpnyhte wy
wuwnlkp, puyg 1huk] tnyupwt wpnwhwjnhs, npputt puwmgph hw-
dwyuwunwupiwt dhwynpp: Lokup, np wuwndnipinihg, nhgupwint-
pintuhg, Uunjwswotshg swiqus nupdusdpubpp unynpupwp nwp-
phip (Eqniubpnd wwhwwinud Eu tnyt wunybkpwyhtt hhdpp, pwth
np wwwndkunudubp B Udkuhg wybh wyn quulbkpp thnpynd k
punhwinip gqpulijut nt Jwbwduin dnnnyppupinuwlguljui b
puppwnuhtt ndbphtt uwwnjwinn pupdwsputpnid, npnup wqqu-
jht {kqUh huptwwnhy wpnwhwjnnipnibitp Eo: Op. w) bouc émis-
saire (gpp.) — puynipjul unpuwuqg (gpp.), p) aprés moi le deluge (gpp.) -
huduhg htwn (phYniq) ophtintn (gpp.), q) rougir jusqu'au blanc des
yeux (plph. gpuily.) (punwgh’ Jupupky dhtish wsplph uyhwnwlmgp)
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- Jupuply dhtsh ulllulhghhpb bm]pu (pbnh. qul; ), 1) c’est du beau!
(Juulg. high) (pumugh’ qlnligh’y &, hhwluh” £) - wypu (wspltpu)
|0t ju (hkqh.), ) se balancer de qch (grhl.) (punwgh &n&yky, opnpky)
— ppws niuktw (grhf.) b wyle

Fnnp ophttwjupnid nitkup pugupdwl hwdwpdtpukp, puth
np npjwd pupquuinipnitibpp hwdwyuwnwupwinud Bu $put-
ubpk Uhwnpubpht pt’” pdwunwght, ph nwljwh wenidny: Uhw-
dudwbwl, wuwp wyu putihg, pt hojuwpbpuljub hus wuwnlkph
Ypw kb nputp junnigdws, wyn hwdwpdbpubpp tnybput wpnw-
hujngmljut &b, npput dpwbubptt dhwnpubpp: Unwghtt Gplnt
ophttwljubpnid thnpowpbpulut wwwnlbpp unyub k pwtth np yuwn-
gkumuubp kb, hul] hwenpn kpkp ophtwljubpnud’ pnpnpnyht twp-
phin:

Zudwpdbpp hwpwpkpuljwi b, kpk pupguuunipjniup Jkpup-
nwnpnid E qupddwsph hdwuwnp, puyg ns tpw ndwjut wnwbduw-
hwwnlnipniiutpp, wyuhtupt sh wpunwugnmud Gjuljkwnuwghtt (pupg-
dwiynn) 1kqUh qupddusph punwyuowph wyu fud wih okpinhb
wuwnluwtbkp punhwunip gpuljub, gppuwyght, funuwljguljut (hp Eu-
pundtpn pughwinig dhunwpp, dnkpdhly, hwuwpuljupwb, gok-
hhl, dwpgnuwyhl), puppunwyht, Swelwpwunipniutbph, nwdljw-
puwinipinitubph b wyy, jud sh wpunwugnmud qupddwsph hniqup-
nwhwjnswljut tpuwigp: Ujuybu, pwtukpkuh ¢a boulotte nupd-
Juwoépp wuwuwiund b dnpnypnuwpuinuwuljgujut nght b hwykpku
pupquuuynd b judwg-judwg, gnpdp wnknhg swipdynid E dukpny,
npnlp dnnpnyppupinuwljguljutt wpnwhwynmpmnibtubp sk, hul
faire une belle campagne, np punwgh tpwbwlnud L «qintghly wpow-
Juip Juquulbpybp, pupgdwiuynud £ gnip wbkgp gwbpkp gnpéw-
ppk; hwdwpdtpny, npp sh wpnwhwynnmd dpwbubpb Jhwynph
hiquwljut tpwugp: Pusybu mbutnud Bup, tpynt ophtwlubtpniud £
huybpttu pupgquuunipnitubpp hwpwpkpului Eu, pwth np nput-
gnud hus-np pwtt «ynpsnid» k, nph yuwwndwnny huwybpt tnwppk-
pulikpp gnpswrwlub nkuwltnhg phph b dbnd: Zddn. Gwlb’
C’est & encadrer hkql. (punwigh’ opowtwllyn, spowtiwiljh Uke nlkynt
puili £) — shownkh shwnquowpd sunpuowpd dh pul k. il y a de
I'eau dans le gaz fuulig. (punwgh oph Uk quiq Jw) — Uplninpup oh-
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Jwimd k, Jhpwhwu Y& Jhwpuimpyul towbibkp b kplimd, b
gl

Ujunthwunbpd, hwpwpbpujuwt hwdwpdbputph gnpdwédni-
pintup hwdwp wujintuwhbih £ nununud, pwth np jnipupwbgnip
1Eqyh nuwpdduwdwpwinipinit nith wqquyjhtt nipnyt Yuhp, b dhown
sk, np httwpwynp £ pugupdwl) hwdwpdbpubp qunibg:

2. [Pupguwiunipiniiiiph kpypnpn obpnt G juqunud unupuw-
ouipuyhll nwppbpulbabpp: Uhduunidu wpnbu hull hnpnud E ayg
dwuht, np onwp vhwynph nhdwg gnynipinit niubkt tnwppbpuljubp,
npnip hdwuwnwghtt jud ndwlwt bpwbqubpny unyup sku: Niunp,
Epl Jub nwwppkpwlubp, ju twb ptunpnipjut htwpwynpnipini b
wuwhwy: Pul] puwnpnipnitp, ptwwtwpwp, Wuydwiwdnpjws k
hunupwpwpny: dpwubpkuh pnuwlguljut ndht unjwunng avoir
le cafard nupdqudpp wywbwlynd bt Jhwwnyly, wnpundl;, pupsly,
wfupk;, hntuwypyly, dpuyy dkjpudundnn npudugpnipyul ke 1h-
aky, b upw nhuwg hwybptund jut pdwuwnughtt jud nduljub qu-
twqut tpphpwiqubpny odndws Uh wdpnne swpp nupdduswiht
hndwuhoubp  uppup gnupiky, uppinp qunp-funp jhuky, gnijup
Juwfu wky, yhqp énky, niipbpp Ghunky, unplpp jpunk), plwpwh -
aky, niubipp fuips qgky, plkpp poiyjwiay L wy, npnughg nipupuis-
jmph gnpswsnpniip phjugpdnid E npnowlh junupwpwpni: Op.
Il regardait le champ de bataille. 1l avait le cafard - Lw nhinid kp nwg-
Uh nuowp: Uhpwup Junp-Junp Ep jhunid:

Uju ophtwymid Jbpnhhoju) hndwuhy tnwppbpwljubphg ny uk-
4p sh upnn jhwpdtipnpll thnjuwphtily «ahpinp funp-Yunnp (huky
nupdyjwdphu:

3. Bppnpn obpup djupugpulub pupguwbnipmnibbEph b,
npnbg Jupkih E ghdl] gt phypbpnud dhwyl, tpp hugtipbunud sju
nplit, phlniq Uninwnp, nupddudughtt hwdwpdtp: Uyjuugbu briler
les planches (punwigh’ phdt wyplk)) nupdduspp pupguubgnd b
«cymiing Uks nqlinpnipjudp wnuy, Jpulnn jpwnny Jupulby
hwunhuwnbuhtr tjupugpujut wpnwhwjynmpmnibtbpny: Zuvn.
fuul: étre & la page (punwigh” boh Ypw (hiky) — tnpwdl (hiky, dudw-
' htt hundplipug swpdiky, avoir son pain cuit (punwgh hwgp bh-
Jus phujws (b)) - Junu dwuht sdnwsk), wywhnydus (hily,
Jutwynnnipyniiitp” hngbwwhniun kg, b wybe:
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Uugdwst wdthnthbint b wupgbnt hwdwp, phk npupddusdp
pupguubihu npl £ gjfuwnp jutinhpp, whwnp £ jpyht winpunwn-
twtp wyt hwipght, ph hty hdwuwn Gup nunid qiluwynp, Guljtwnwht
hwdwpynn «pugupdwlp tqph Uk Yhpunkng wji nupddudw-
putwlwt dhwynpubph Jtpwpbpyu;: Fugupdwl] Bup hwdwpnid
wji pupquwinipintup, npp hwdwpdbp b pliwgphi pt” htwunwhi
I pt’ ndwljwi-wpnwhwpnsuljwi wemuny: Lowbwlmd £ wilpnn-
owljub-pugupdwl] b dwubwlh-pugupdwly hwdwpdbpubpp, his-
whu twl Junupwswpuyhi-pugupdwl] nwppkpuyitpp (nku géw-
wuwnlpp) wyt Epubwlubkpt b, np wywhnynud Eu jhwupdtp pupg-
dwlnipmnitip: Zwpwpkpuwluwt hwdwpdbpubptt nt tjwpugpuljui
pupgUuunipinibubpp, punhwljunwlp, fipwpuniutih sk, pwth np
1Equljut Uhgngutph hwdwgnpnipjniup gqowhwnynid £ ny ph dhw-
Jui, wy gnpdwnwlwb swihwthoubpny: Fupgquuuhsp nphund k
wnwppbkp ghnwljupgbph ogumipjup, vwljuytt tpw wohwnwph
hhupp dEpohtt hwoyny dund E wmbkpuwnp, hull inkpunh tluwndwdp
nmikgus (hqupubwlul Unnkgnuip’ gqnpsunwlub hwdwpdbpnt-
pinLup:

dhpowyytiu, wthpwdtown Lup hwdwpnud tok) pupguutinipyut
Jtpnhhojuy Eptip hhdtwlwt skpnbph dhob wnjw dh fuplnp mwp-
phpnipnil: Zwdwpdbpubpp yunjuind Eu {Eqyh nnpupl, huly
hunupwowpuyhtt mwppbpuljubpt nt tfupugpuljut pupguuint-
pmibbikpp junuph, pulih np wpweht skpunp Uhwnpubkph wsph L
puyund ppkug Junitmpjudp b junupuyhtt dhowduwyphg wuljwju
qnpswdmpudp, huly Jipohtt kpyniup vhun]npbikpp’ pighwlunwlp:
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A. K. Bapae3ussin, Oco0eHHOcTH nepeBoja (paHuy3CKHX (pa3eonoruuyeckux
eUHHUL HA apMAHCKUI A3bIK. B Hacrosmell cratbe mpennaraercs o0o0LmaoIas K1accu-
¢dukanus nepeBonoB (QpaHIy3cKUX (Pa3ecoNOru3MOB Ha apMSHCKHH s3bIK, COIVIACHO KO-
TOPOH BBIAEIAIOTCS TP OCHOBHBIX CiIy4asi: 1. 5KBMBAJIEHTBI, KOTOPBIE MOAPA3EISAIOTCA Ha
HOJIHbIE, YaCTUYHbIE, A0COIIOTHBIE U OTHOCUTEINIbHBIE, 2. KOHTEKCTYaIbHO 00YCIIOBIECHHbIE
BapHaHThl, U 3.omucaTelbHbIE NepeBoadeckue cooTBercTBusl. Ilpennaraemas xinaccudu-
Kallysl KacaeTcsl He TOJIbKO apMsAHO-(PaHIly3CKUX MEPEBOJUECKUX COOTBETCTBUU U B CHILY
CBOEr0 YHUBEPCAILHOIO XapaKTepa MOXeET ObITh IPUMEHEHA JUIS JII0OOH Iaphl S3bIKOB.

A. K. Barlezizyan, About the Armenian Translation of the French Idioms. The
article presents a general classification of Armenian translated French idioms, based on
which three main varieties of translation are pointed out: a) equivalents, that can be
complete, partial, absolute and relative, b) contextual versions and c) descriptive trans-
lations. The presented classification is actual not only for French — Armenian, but for any
other pair of languages.
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